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Ui csapásokon. 
Azaz dehogy. Nem uj csapásokon, 

hanem az ipar és kereskedelem valódi és 
igazi konszolidációja gyanánt rátérünk 
azokra a régi csapásokra, melyek oly egész-
séges irányba vezettek s melyekről legalább 
száz éve letért a magyar ipar és letért a 
magyar kereskedelem. Sajnos, szinte azt 
kell mondanunk, hogy akkor tért le, ami-
kor az idegenségéből kivetkőzni akart s 
magyarrá akart lenni. Eredetében ipar-
ágaink legtöbbjének és majdnem egész ke-
reskedelmünk birtokosai idegenek voltak. 
Ezek alapították és fejlesztették közgazda-
sáki életünket. Helyesen, egészségesen fej-
lesztették és szervezték a maguk idegen 
szempontjából. De nem magyar nemzeti 
alapon. A politikai és általános magyar 
nemzeti megújhodás korában iparunk és 
kereskedelmünk is egyszerre, minden át-
menet nélkül, hirtelen akart magyarrá lenni, 
kirúgván maga alól azokat a biztos alapo-
kat, amelyre őket az idegenek tapasztalt, 

„Te kereskedő lesxel" 
Franciából fordította: Vidacs Aladar. 

(Folytatás.) 
Sőt mi több, éppen az olyanoknak, mint 

akikről ön beszél, külön iskola-fajuk van. Ez az 
elsőfokú kereskedő iskola. Vannak felsőkereski -
delmi iskoláink, a fönőkök képzésére és kö . . ,p -
kereskedelmi iskoláink, melyekben az alkalm . • 
takat képezik. 

— Akkor rendben van, nekem ez u " j 
való, kiált fel Péter, most már értem. F • ..1-
lanatban mondom, hogy ha valamit tel- ez 
iskola-fajért , szívesen és ingyen tennen, r . :e. 

— Azért hivlam fel figyelmét. 
— Amint mondtam, mióta megtud > w, hogy 

magam fajta kis emberekről sem feied-eztek 
meg, ez ügynek, ugy érzem, valóságos aj >stola 
tudok lenni. 

A nagyapa elbeszélései, a Vilim . folyta-
tott csevegés, a műtermekben és ckben 
való forgolódás, a séták, a kedve- gyanyó 
gyöngédségei után Péter mindent 'unok, 
kedvesnek tilnt s nem volt más vágya. , : még 

Szerkesztő: ! Szerkesztőség: 
VIDACS ALADÁR Szeged, Honvéd-tér 8 - 9 . sz. 

főtitkár Telefon 19—52. 

körültekintő emberei felépítettek. Azonban 
nagyságát is meg akarta tartani. Ez okozta 
hogy bár látszólag a keretek megmaradtak, 
az alkotmány erőtlen volt. Mutatós csupán 
mint annyi egyéb dolgunk. Erőtlen, mert 
nem volt meg az a szilárd erkölcsi és 
anyagi szervezet, melyet amazok a céhek-
ben, a céhek által adott és féltve fentartott 
egészséges szellemben nyújtottak. Annak 
idején félreismerhetetlenül kidomborodott a 
törekvés a helyes társadalmi magatartás el-
sajátítása iránt, a szakmaszerüség, illetve 
saját szakmában való tökéletesítés iránt. 

Parancsoltak az akkori iparosnak társas 
életében, magán, családi életében és a 
körmére néztek akkor is, ha műhelyében 
dolgozott. Jelszó, de amelyet be is tartot-
tak, a becsület, a tisztesség volt önmaguk-
kal és mindenkivel szemben. Alapjuk az 
Isten félelme vala. Ezek azok, amiről a 
világesemények hatása és erkölcsi erőtlen-
ségünk folytán lesiklottunk. Ez a lesiklás 
hozta nyakunkra az elmúlt évek rettenetes 
rombolását. 

tovább köztük időzni. De a napok bizony v issza-
hozhatat lanul elröpüllek. Elutazásának napját ki-
tolta addig, amedd ig csak kitolhatta. Egy napon 
mégis ezernyi ígéret közt, melyeket a vissza-
térésre vonatkozólag telt, a jó öregektől e l b ú c s ú -
zott, vonatra szállt, hogy Marseillebe utazzék. 

XXXIII. FEJEZET. 

E g y n a g y k e r e s k e d e l m i k i k ö t ő : M a r s e i l l e . 

Péler Marseil leben senkit sem ismert s így 
csak kevés időt számított e városban tölteni. De 
mielőtt Bwugogneba visszatért volna, szeretelt 
volna egy pillantást vetni a Földközi tengerre és 
habár röviden, de á tkutassa ezt az öreg várost , 
niely szereti magát a Dél Királynöjé-nek nevezni . 

Ö még soha nem látott tengeri kikölűt, így 
első gondja volt az iránt érdeklődni. Nagyatyja 
útbaigazítása szerint haladva, egy szerény szállo-
dát talált, amely azonban tiszta és minden tekin-
tetben megfelelő volt, derék emberekiöl látogatott. 
Gyorsan megreggelizett és a Cannebiére-uteáu át 
egyenesen a kikötőnek tartott. 

Amidőn magát a vitorla és árbóc erdőben 
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D e m i n t h a m e g i n d u l t u n k volna a régi, 
a b o l d o g í t ó i rányzat felé, m é g p e d i g m a -
gyar nemze t i a l a p o n . Iparosa ink , k e r e s -
kedő ink er re hivatot t tagjai k i m o n d j á k : 
ipa runk , k e r e s k e d e l m ü n k csak akko r lesz, 
ha a t anonco t kezd jük már b e l é p é s e a l -
k a l m á b ó l e r re a l k a l m a s , becsü le tes , t i sz tes -
s é g t u d ó , i s tenfé lő e g y é n n e k nevelni , Nyí l -
tan k i m o n d j á k , h o g y ez hozza a konszo l i -
dá l t á l l apo to t , azu tán a fe l lendülés t , bo l -
d o g s á g o t . Nyíl tan hirdet ik , hogy ez hozza 
m e g az e g y m á s é s mások m e g b e c s ü l é s é t , 
a szent h a z á h o z való r agaszkodás t é s ez 
ta r t ja távol azt az undok , azt a gya l áza to s 
r éme t , mely a köze lmúl tban v a l a m e n n y i ü n -
ket t ö n k r e t e v ő l e g oly b ő s é g e s e n ara tot t . 

Mikén t ezt m á r néhány vezető e m b e r 
megé r t e t t e , é r t se m e g m i n d e n iparos , m i n -
d e n k e r e s k e d ő ! L e g y ü n k h a t h a t ó s seg í t s é -
gé re a veze tőknek , seg í t sük őket a h h o z , 
h o g y i f ja ink lelkét a he lyes i r á n y b a sze r -
vezzék, mer t akko r nem ő ra j tuk , d e m a -
g u n k o n é s e lárvul t h a z á n k o n seg í tünk . A 
b e c s ü l e t e s vá l l a lkozóknak p e d i g a d j o n Isten 
e l é g ki tar tást , erőt . Az e r e d m é n y nem 
m a r a d el és egy o r s z á g ipa rosa inak , ke -
r e s k e d ő i n e k sze l l eme lesz nekik örökÖn-
ö r ö k k é h á l á s ! 

Hiszek egy Is tenben , hiszek egy h a z á b a n 
Hiszek egy is teni örök igazsagban . 
Hiszek M a g y a r o r s z a g f e l t a m a d a s a b a n 

fimen ! 

találta a világ minden Iájáról befutott hajók 
tömkelegében, bizonyos erős büszkeség töltötte el 
lelkét, ha arra gondolt, hogy ez a hatalmas 
kikötö francia kikötő. 

Es itt maradt szemlélődve a mozgó hajó-
kon ; ugy elnézte, amint jöttek-mentek a matrózok 
és a hajóhordárok, hol ki, hol berakodva egy-
hangú ütemes nótáikat énekelvén. Hallania kellett 
a kiáltások száz és száz faját, az ezernyi enyel-
gést, amelyek a világ minden nyelvén váltakoz-
tak. a hajó-kürtők, a láncok és vitorlák folytonos 
zajat. Ellenállhatatlan vágy ragadta meg, hogy 
felszabjon a hajók valamelyikére. Egyáltalán ugy 
hangzott neki e sok különféle zaj. mint távoli 
világok bömbölése, miközben a hajók vitorláikat 
ki-kitárták, mint repülni készülő óriási madarak, 
melyek repülni készülnek a felkelő nap irányába. 

Amíg ö így álmodozott ott, önkéntelenül is 
szüntelenül ugy érezte, mintha öt valaki állandóan 
figyelné és tényleg, amint elfordította fejét, két 
fekete ^szemet látott, amely öt figyelte. 

Én ismerem azt az arcot, mondá Péter ma-
,,aban, de hol is láttam csak ? Csakhamar vissza-

A szegénység problémája 
Rettenetes orkán zúgott végig hazánkon. 

Pusztulás és nyomor jelzi elvonulási útját. Dara-
bokra zúzva, barbár népektől leigázva, szülő gyer-
mekétől és testvér-testvértől elszakítva, fájdalmas 
bánat ül telkünkön, Sokan vagyunk, kiknek szülő-
földünket futva kellett otthagynunk, elszakítva 
mindattól, ami előttünk kedves, drága és szent 
volt. Aggaszt a gondolat, hogy vájjon viszontlát-
hatjuk-e még egyszer szülőföldünket. Mint a hó-
mezön útját tévesztett vándor, lázas nyugtalanság-
gal és türelmetlenül kutatjuk az utat, mely elvesz-
tett otthonunkba vezet és őrület fog el arra a 
gondolatra, hogy esetleg az eredménytelen fáradt-
ságtól összeroskadva, a fagyasztó hontalanságba 
pusztulunk bele. 

Mondom, sokan vagyunk ilyenek és sokan 
vagyunk olyanok is — és ez vigasztal, — akik-
nek minden gondolata és vágya odairányul, visz-
szaszerezni az elvesztett szülőföldet, ha kell, ki-
tartó munkával és ha kell, fegyverrel is. Ebből 
a munkából mindnyájan részt kívánunk, ki ki te-
hetsége szerint. 

Tárgyát abból a körből merítem, amely fog-
lalkozásomnál fogva nap-nap után gondolkodásra 
készlet, ahol — ugy látom — a legtöbb teendő 
várakozik mindnyájunkra és amely a hatalmas 
Magyarország feltámadásával a legszervesebb ösz-
szefüggésben van, sőt enélkül el sem képzelhető. 
És ez nem más, mint a munkássággal kapcsoy 
latos szegénység kérdése, problémája. Amint a 
közel múlt is megmutatta, ez annyira fontos eg-
nemzet létében, hogy ezzel nő nagyra, vagy ezzel 
sülyed a sírba. Tehát nemcsak érdemes, hanem 
hazafias és a hatalmas Hutigaria érdekében kö-
telességünk ezzel foglalkozni. Egy nemzet mun-
káik" Jó polgárainak a műveltsége, vagyoni álla-
pota, szorgalma és áldoza'készsége adja meg an-
nak a nemzetnek a nagyságot és hatalmat. 

idézte emlékezetébe, a következő pillanatban már 
meg is bizonyosodott felőle. Mindketten hirtelenül 
egy-egy örömkiáttást hallattak és élénken egymás 
felé lépve, egymás kezeit megragadták. 

— Bourgoin! 
— Darle! ' 
— Na még ilyen viszontlátás! — szólt a 

fiatal ember. Igazán nem is álmodtam volna, 
hogy ina reggel itt talállak. 

— Mit csinálsz te Marseilleben ? 
— Ah, mily jól esik egy hazai arcot lát-

nom itt az idegenben és újra melegen megrázták 
egymás kezét. 

Péter valamint barátja is szinte elvoltak ra-
gadtatva és persze a nyelvek csodálatos módon 
Kezdtek működni. 

Ez a fiatal ember, névszerint Bourgoin, aki 
Péternél idősebb volt, egyik osztálytársának a 
fivére és a Bourgoin és Darle család, amelyek 
szomszédságban laklak, egymáshoz járatosak vol-
tak. Ez bizony nagy öröm volt, hogy otthonról 
távol, egymásra akadtak. 

— Én magammal viszlek ebédre, mondá 



II. évf. 26. szám. I p a r é s K e r e s k e d e l e m 7 

Hogy szegény hazánk annyira összeroskadt 
s már-már a sir szélén, közel állott az enyészet-
hez, csak annak a jele, hogy nemzetünknek ha j -
dan oly büszke és minden szélvésszel dacoló tör-
zsét kikezdte a szu, fáját lassú rágással porlasz-
totta, ugy, hogy az első vihar hatása alatt össze-
omlott. Népünk, társadalmunk beteg. Beteg tes-
tileg, szellemileg és erkölcsileg, áll ez különösen 
városaink munkásságára és a falu szegényeire. 

Értekezésemben főképpen csak a városi mun-
kássággal kivánok foglalkozni, melynek betegsége 
annak szervezettségénél fogva, az országnak a 
legnagyobb károkat képes okozni. 

Hogy ezeket a károkat elhárí thassuk és hogy 
a szervezettségnek irányt szabhassunk , amely nem 
kárára, hanem hasznára legyen az országnak, el-
engedhetet lenül szükséges a munkássággal és an -
nak bajaival foglalkoznunk, a bajokat megelőz-
nünk és a jólétét biztositanunk. Addig, amig ezt 
el nem érjük, — a tapasztalat bizonysága szerint 
a munkásságnak hazafias és a nemzet érdekeit 
szolgáló ténykedésére nem számithaiunk. 

Látja és tudja mindenki, akinek csak egy-
szer is volt alkalma a munkásság helyzetébe 
belepillantani, hogy a munkásember nyomora 
óriási. Hányan vannak, kik a testi erö fenntartá-
sához szükséges táplálék hiánya miatt lesová-
nyodva különböző betegségei! miatt keresik fel 
az orvost ? Hány embert látunk, akik teljesen 
lerongyolódva, nem képesek annyi ruhát venni 
maguknak , hogy mezítelen testüket befedjék ? 

Mayer Dezső 
kocaigyártó telepe 

SZEGED, Dáni-utca 5. szám alatt. 
UJ Kocsik Köszitécét és Javításokat 

jutányosán váüal. 

Bourgoin é s minthogy holnap vasárnap van és 
egész nap szabad leszek, e lmegyünk sétálni és 
megmutoga tom neked Marseillet. 

Te még sohasem láttál tengeri kikölöt, tevé 
hozzá egy perc múlva. Nem kezded rosszul ily 
irányú tapasztalataidat . Tudod azt, hogy Marseille 
képes 2400 hajót befogadni. 

Bizony az csinos kis hajósereg lehet. Annál 
kevésbé tudom elképzelni, minthogy még hajót 
egyáltalán nem láttam. 

Én éppen nem ütközöm meg ezen, mondá 
Bourgoin, mert sokan vannak, akiknek igen so-
kat tudnék mutatni, Marsailieben olyant amit 
még nem láttak, bár marseillei lakosok. Ilyesmit 
sem lehet nundig látni. Például egy hadiha jó 
sereg, szavamra elég ri tkaság itt is. Látod ott 
van, élén a páncélossal. Ugy látszik ezek a pán-
célosok irtózatos fegyverek. Tou lonban fogsz te 
ilyeneket látni. 

— Igen, mert Toulon hadikikölő, mondá 
Péter. És hol vannak többi hadikikötőink ? Sze-
gény tanító mesterünket szégyenítem meg, de én 
nem tudok többet, mint Btest és Toulon. 

Vagy gondol junk csak azokra a lakásnak nevezett, 
nedves, piszkos, a penésztől bűzlő, egészségtelen 
odúkra, melyek a betegségek csiráinak valóságos 
melegágyai. Gondol junk csak ama sok csenevész , 
sápadt és vézna csecsemőre, kik lesoványodott 
gümökoros anyjuk emlőjén tej helyett a betegség 
csiráit szivják magukba , vagy azokra a gyerme-
kekre gondol junk, akiket az utca nevel és táplál, 
az özvegyekre és árvákra, bénákra és vakokra, 
kik mind a jótékonyságtól várják a mindennapi 
kenyeret és megélhetést . Mennyi erkölcsi züllést, 
durvaságot , káromkodást , istentelenséget, önzést 
és haszonlesést látunk mindenfelé, amerre csak 
járunk, ugyancsak orgiáit üli a bün : csalás, lopás, 
öldöklés és erkölcstelenség. Elcsenevészedett a 
produkliv munkához való haj lam és készség, ki-
veszett az emberek lelkéből a tisztelet, a szivek-
ből a szerelet és ledöntötték a tekintély kultuszát, 
helyébe pedig a pökhendiséget és kihívó modort 
állították. A mai társadalmunk az anyagi és er -
kölcsi mocsárba sülyedt. 

Kétségbeejtő prespektiva ! Az egyik oldalon 
egy iszonyúan megcsonkított, ezer sebtől vérző 
ország, a másik oldalon meg egy a bün fertőjé-
ben fetrengő társadalom. Minden hazafiasait gon-
dolkodó és nemesen érző entbenek parázsként 
égeti a lelkét az a nagy kérdőjel, hogy ezek után 
mit rejteget még a jövő méhében, megér jük-e 
még a fel támadást . A válasz lelkünk és cseleke-
deteink által adódik meg. Nagyjaink, akik az or-
szág és társadalmunk megmentésére irányuló akció 
élére állottak, szüntelenül csak azt vésik az e m -
berek lelkébe, hogy az akció csak ugy lesz ered-
ményes, ha mindenki kiveszi részét a becsületes 
munkából . 

És a munka megindult, társadalmi egye-
sületek, komoly egvének vállalkoztak a felvilágo-
sítás, tanitás és lelkesités munkájára . Ugy érezzük 
azonban mindnyájan , hogy ez a munka nem hozta 
még meg a kívánt eredményt. Az intelligencia, a 

— Lássuk csak, — szól Bourgoin, — itt 
van Brest, aztán . Cherbourg, Loricnt, Rochefort 
és Toulon. Ha nem csalódom, ez az öt hadik i -
kötőnk van. 

— Én ugy tudom, hogy gőzha jóknak nincs 
szükségük vitorlára s ugy látom, hogy ma jd 
mindegyiken van. 

— Ez azért van, viszonzá Bouigoin, ha 
a szél kedvező, kifeszítik a vitorlákat, mérséklik 
a tüzet : ez nagy szén megtakarítást jelent. 

Igazán kár, hogy sietnünk kell, elvezetnélek 
egy Oceán- já ró ha jóba , De ügyelj csak, a l igha-
nem itt lesz a kis Dagost ini , egy kigyó Ügyes-
ségű kis emberke. Ez csekély tiz sousért mindent 
megmutogat nekek, amit ez a vén tenger magá-
ban rejt. 

Péter elfogadta az ajánlatot és Bourgoin, 
miután megadta pontos címét, hogy ebédre hozzá 
ta lálhasson. Péter folytatta a maga útját. 

Azután Péter elvezettette magát a Dock kez-
detéhez, hogy meglá togassa a Rajnhot, ezt az 
óriási indiai kereskedelmi központot. 

(Folytatjuk.) 
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társadalmi középosztály még csak rátalált a ma-
gasztos eszme útjára, a munkásság nagy része 
azonban még mindig a vörös maszlagtól várja 
boldogulását. Földmives népünk pedig — tisztelet 
a kivételnek — közönnyel és nemtörődömséggel 
viseltetik az ország sorsa iránt és az aranyborjú-
nak hódol. 

Társadalmunk tehát az elmondottakból Ítélve 
súlyosan beteg és a betegség rásüti bélyegét, a 
szegénységet. Amerre csak nézünk, mindenütt 
csak a szegénységet és nyomort látunk, természe-
tcsen ezt nyomon követi az erkölcsi malária. Fér-
fiak és nők, fiuk és leányok, kik piszkos és dohos 
egyszobás kis lakásokban szoronganak és bizony-
talan keresetüktől függnek, éheznek és láznak ; 
ott a nyomor és betegség tiii fel tanyáját. Nem 
csoda, ha a családfő, látva a nagy nyomorúságát, 
gyermekeinek nélkülözéseit és a könnyen meg-
gazdagodottak dözsölését, türelmetlen és indulatos 
lesz ; szemrehányások, civakodások és veszekedé-
sek dúlják fel a családi békét, elvész a lelki tisz-
taság, a bűnnel szemben való ellenállás ereje. A 
családfő az alkoholban keres narkotikumot és 
halad lefelé a bürt lejtőjén, melynek lépcsölokai a 
koldulás, alattomosság, csalás és lopás. A cinikus 
nemtörődömség fekszik a lelkére és sülyed az 
állati közösség ölébe, az erkölcsi mocsárba, amely 
kiöli belőle az utolsó szellemi életerőt is l)r Sz 

h Felsővárosi Iparoskör folyó havi 
választmányi ülése 

A Felsővárosi Iparoskör folyó hó 5-én tar-
totta szokásos havi választmányi ülését a tagok 
teljes szánni részvéteiével. 

Hirltágcr Ferenc elnök az ülést megnyitva, 
kinim is e.iivozii Kurintnay Alá 5ás ipartestiticii 
alelnököt, aki az ülésen szintén megjelent. A 
jegyzőkön.; felolvasása után azt hitelesítteti. 

Elnök jelenti, hogy a megszavazott IO(X) 
koronát .1 harangok céljaira Tatán'/; plébános 
úrhoz juttatta. 

A lel.v-városi plébánia-hivatal közli, hogy a 
hősök gyászmiséját folyó hó 10-én délelölt 10 
órakor tartja meg. ülnök a tagokat megjele-
nésre kéri. 

A lelsöijiarlskola igazgatósága közli, hogy 8 
beles ipari eü-k -z.itö tanfolyam nyílik meg. Folyó 
hó 15-éig lehet jelentkezni azoknak, akik 18 éve-
sek már es legalább I évig elektrotechnikai gyakor-
latút folytatlak Felvételi vizsgát kell tenni az 
alapműveletekből. Összesen 352 korona díj fize-
tendő. 

A FelMivarosi Ifjuság Cg.t.-sietnek tisztelet-
jegy megvallása címén 50 koronát szavaznak meg. 

I rakot Tamás pénztáros teszi meg ezután 
jelentését, amely s/erint a körnek 3182 korona 
készpénz vagyona van. 

A vigalmi bizottságról Kiss István számol 
be. Közli, hogy felkeresiék az ipartestületet és 
bejelentették, hogy folyó hó 26-án az iparosok 
nyugdíj alapja javára saját helyiségében mulatsá-
got óhajtanak tartani s erre támogatást kértek, 
amit meg is ígértek. 

Néhány tagsági jogcím igazolása után 
Osváth Imre igazgató bejelenti, hogy a fáklya-
tartókat Csaplár tagtárs díjtalanul rendbe hozta. 

Vargha József Ugves indokolása után el-
határozzák, hogy gyertyákat is vesznek bele. 

Körmendy Mátyás megköszönve az öt ért 
üdvözlést az iparosok nyugdíj ügyét illetőleg ki-
mondja, miszerint öröméi fejezi ki azon, íiogy 
az iparosság minden alakulata foglalkozik már az 
iparosok nyugdíj intézményével. Végre nem kerül 
majd az elaggott iparos a szegényházba kegyelem 
kenyérre. Bár mi nem fogjuk még élvezni, de 
ennek megalakítása kötelességünk a jövő Iparos-
generációval szemben. Ígéri, hogy ugy személyé-
ben, mint hivatali minőségében mindent elkövet, 
hogy a folyó hó 26-iki mulatság a legjobban 
sikerüljön. 

Hivatásának érzi, hogy az iparosság érde-
kében mindent elkövessen. Szóvá teszi, hogy eddig 
a társadalom nem törödált az ifjú ijiaros nem-
zedékkel. Ne várjuk mástól, hogy ezzel törődjön, 
tegyük mi magunk*Eddig csak mesterségre taní-
tották tanoncainkat, ezután neveljük is őket. De 
volt egy másik mester i s : a szociál demokrata 
párt. Ma a vérző országnak egy kötelessége van 
a tanoncokkal szemben : ezeknek nemzeti, ke-
resztény alapon való nevelése. A jól képzett és 
nemzeti, keresztény alapon álló tanonc, mester-

! ember a legkiválóbb iredentisla. A becsületes 
i munkát, a tökéletes készítményt mindenféle nyel-
I ven megértik. Nevelni kell a tanoncainkat s erre 
1 legkiválóbb módnak a sportegyletet farija Ott a 
I falusi gyerekből lelt inas műveltebb emberekkel 
; keríti össze, s mindig tanul ezektől valaryit. Erre 

pedig szükség van. Mert ma is, ha 3000 becsle-
ies szegedi iparos összejön, s egy hiányzik belő-
lük többé-kevésbtié; a tanulság. A nevelést már 
a belépő iparostanoncnál kezdjük meg nagy 
körültekintéssel. 

Felhívja az iparosok figyelmét, hogy az ipa-
rosok sajtószervét, a már nélkülözhetetlen iparos 
újságokat támogassák. 

A megtartott perselygyiijtés 127 koronát ered-
ményezett. 

Végül, miután Bakacsi Péter cinifestőt rendes 
tagul felveszik, az ülés véget ért, 

ülés után Vidacs v. tag tartott felolvasással 
I kapcsolatos előadást, az iparosság céhbeli itiaga-
i tartásáról és az iparosok társadalmi magatartásáról. 

A 10,000 és 11)00 K-ás bankjegyek kicseré-
I lésének határidejét a pénzügyminiszter 2741 1921. 

számú rendeletével június 18-ig bezárólag meghosz-
' szabbltotta. 

kézmű és női divat* 
:•: áru űziete :•: 

az „Arany kereszf-hez. Csekonics*utca 4. szám. 
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MOZZANATOK 

Naptár. 
Szakosztá ly i ü l é s e k : 
Lakatos szakosztály: minden hó 1-én és 15-én 

d. u. ö órakor a szövetség irodájában (Honvéd-tér 
8—9 sz., földszint). 

Szabó szakosztály: minden hétfőn este 6 óra-
kor Feketesas-utca 20 sz. Krler-féle üzletben. 

Kocsigyártók: kétheteirkint a Kath. Körben a 
hónap első és harmadik csütörtökén d. u. 6 órakor. 

Festöipari szakosztály: minden szerdán este 
6 órakor a Szentháromság-utcai Borovszky-féle ven-
déglőben. 

F.pitök: minden szombaton d. u. 6 órakor a 
Raffay-féle vendéglőben. 

Fűszer szakosztály: esetról-csetre összehiva. 
Asztalos szakosztály: később megállapítandó 

időben. 
Faipari szakosztály: később megállapítandó 

időben. 

I rodánk h iva ta los órá i jnriius 1. óta reggel 
8— l- ig tartatnak. Telefon 15—52. 

A Ba ros s -Szöve t ség rendes évi közgyűlését f. 
hó 14-én tartja Budapesten. A szegedi fiók elnöke is 
meghivatott. Czigler elnök azon meg fog jelenni. 

Uj t agok . Legutóbbi választmányi ülésünkön 
felvétetlek : Balog Karoly füszerkereskedő, Bába Já-
nos mázoló és fényező, Buáay Lajos temetkezési in-
tézet, Burkus András nyomdász, Csányi János szoba-
festő, Glöckner József kelmefestő és vegytisztitó, Hor-
váth István asztalos, Kováts István kőműves mester, 
Krizsanics József lakatos mester, Papp József építő-
mester, Poór Sándor üvegcsiszoló, Szilágyi Géza 
szobafestő, Sonkovics. Kálmán rövidártis, Takács Já-
nos vendéglős, T ó l - w i József cipész. Varga József 
könyvkereskedő, Óráiig László asztalos mester, 
Schaffer Viktor vezértitkár rendes tagokul és Czimx 
Antal kőműves meder kültagul. 

T a g g y ű l é s ü n k f. hó 11-én, szombat este lesz 
a Hági-bnu, nők részvételével. Kezdete este 8 órakor. 
Az elnök teljes számban való megjelenést kér. 

H i r d e t é s e k e t „ sze rkesz tőség vesz fel igen 
mél tányos áron. A szöveg a szerkesztőségbe kül-
dendő be. Felhívjuk a hirdetők figyelmét arra, 
hogy lapunk nemcsak Szeged városában, hanem 
négy vármegye minden városába, községébe jár s 
így lineetésekre kiválóan alkalmas. 

Kérelem az előfizetőkhöz. A kiadóhivatal 
tisztelettel kéri azokat az előfizetőket, akiknek elő-
fizetése már lejárt, avagy júniusban lejárni fog, 
hogy további előfizetési dijaikat l/onvédtér <5'—9 
sz. a. irodahelyiségünkbe beküldeni szíveskedjenek. 

A makói m e g a l a k u l á s . Mini azt előző szá-
munkban jeleztük, a makói fiókkör folyó hó 19-ére, 
vasárnapra tűzte ki végleges megalakulásának határ-
idejét. Czigler elnök felkéri mindazon tagokat, akik 
ezen részt venni óhajtanak, hogy ott való megjele-

nésüket irodánkban f. hó 17-ig bejeleuteni szíves-
kedjenek. — A szegedi fiókszövetség szép számban 
képviselteti magát. Indulás Szegedről folyó hó 18-án 
délután. Elszállásolásokról gondoskodás történi. 

H o g y h o l k a p j a a l e g j o b b f ű s z e r 
f é l é t l e g o l c s ó b b a n ? H á t n e m 
t u d j a ? M I H Á L Y I A D O L F N Á L a 
: : T i s z a L a j o s - k ö r ú t o n . : : 

A Korcso lya- té r i s p o r t p á l y á n jegyezhető 
még néhány hirdető felület. Bejelentéseket áz iroda 
fogad el. A festő munkálatok már megkezdődnek. 

U j i p a r t e s t ü l e t i t i t k á r H ó d m e z ő v á s á r h e -
l y e n . Mayer Dezső 6zegedi siketnéma intézeti tanárt 
Hódmezővásárhelyen az ottani ipartestülethez tit-
kárrá választották meg. 

Az i p a r t e s t ü l e t e hó 19-én rendes évi köz-
gyűlést tart. Az ipartestület vezetősége ez a lkalom-
mal beterjeszti a mult évről szóló jelentést, melyet 
könyvalakban is kiadnak. Az évi jelentésnek könyv-
alakban történő kimutatása már 1910 óta nem 
jelent meg. 

Megnyílt Megnyílt 

Csenderitslmre 
te rménykereskedése 

l-a aussigi rézgálic 45 K 
128° zsirszóda 35 „ 
Saját főzésű házi szappan 48 „ 
valamint mindennemű termények és 

fűszerek a legolcsóbb napi áron. 

Az Es t , a V i l á g é s a z O m k e . Tudvalevő, 
hogy a belügyminiszter a fővárosi destruktív saj tó 
két h i r h e d t f c o i g a n u m á n a k Az Est és a Világnak 
utcai árusítását betiltotta. Ezt az alkajrnat az 
Országos Magyar Kereskedők hivatalos lapja 
most előfizetők toborzására használja fel. A gaz-
dasági rovat élén ugyanis fel tűnő szedéssel tu-
dat ja , hogy e két neinzetrohnsztó lapra e l fogadja 
az előfizetéseket mindama tagoktól, akik a két 
lapot eddig rikkancsoktól szerezték meg. A faji 
összetartozásnak e kirívó példájával szemben csak 
a keresztény saj tónak mivel é lénkebb támogatást , 
valamint a Keresztény Kerekedőknek a Baross-
Szövetségbe való belépése vezethet diadalra. 

A g a z d á k u g y a n a k k o r a a d ó t f o g n a k 
f i z e t n i , m i n t a z i p a r o s o k é s k e r e s k e d ő k . 
A gazdák tegnapi nagygyűlésükön a pénzügy-
miniszter programjára vonatkozólag több kérdés-

7mm Barabás Lajos kefe«, meszelő- és 
T Ő 

Somogyi-utca 18. SZEGED 
w Ál landóan nagy raktárt tartok. 
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ben aggodalmukat fejezték ki, attól félnek, hogy 
a terhek legnagyobb részét a gazdatársadalom 
fogja viselni. A pénzügyminiszter ma sielett meg-
nyugtatni a gazdákat és kijelentette, hogy két 
héten belül benyújt ja az ingatlan vagyonváltság 
tervezetei és a mezögazdaközönségnek nincs oka 
az idegességre. A parlamenti , sót még bizott-
sági tárgyalás elölt alkalmat fog adni a gazdasági 
érdekképviseletnek, hogy a legteljesebb szabad-
sággal kifogásolják az észrevételeikel, indítványai-
kat a javaslatra vonatkozólag megtegyék. Minden 
olyan indítványhoz és javaslathoz, amely nem el-
lenkezik a törvénytervezet alapelveivel, hozzá fog 
járulni. A pénzügyminiszter kijelentette még, hogy 
a gazdatársadalom a többi társadalmi osztályokká! 
az egyenlő teherviselés alapján vesz részt á köz-
terhekben. A gazdák ugyanolyan adót fognak fi-
zetni, mint az iparosok és kereskedők, se nem 
többet, se nem kevesebbet. A gazdák érdeke, hogy 
minél előbb átessenek ezeken a terheken, mert 
jobb az adót az olcsó pénznemben fizetni, mint 
javuló pénzben. Hanyatló pénznél az adózást jobb 
halogatni, javuló pénznél azonban a fordí-
tottja áli. 

Cukor- é s cukrasza t i t e rmékek fényűzés i 
a d ó j a tárgyában a pénzügyminiszter május 30-iki 
kelettel 39249. VII. a. szám álati rendeletet bocsájtott 
ki. amelyben a pénzügyigazgatóságokai, illetőleg a 
székesfővárosi adófelügyelőt felhatalmazza arra, hogy 
cukorkák elárusitásával foglalkozó piaci, utcai és 
efféle állandó üzlethely nélkül működő árusok, vala-
mint kisebb füszerkereskedök (szatócsok) számára, 
amennyiben az érdekelt (él kéri, a fényűzési adót 
átalány söszegben állapíthassa meg. Ilyen kedvez-
ményben részesíthetők a cukrászipari termékeket vá-
sárokon. ' piacon, utcákon, kapu alatl, színház elő-
csarnokában. vagy házalással árusítók, továbbá ve-
gyes- és füszerkereskedök, szatócsok, cuk' .ka- és 
gyümölcskereskedők. Az átalány-összeg megállapítása 
iránt beadott kérvényben gyűjtőnévvel" megjeiölendők 
az üzlet fóárucikkei. lel keli sorolni továbbá azokai 
a cukor- cs cukrászipari termékeket, amelyeknek 
árusításával a kérvényező foglalkozik, annak bejelen-
tése mellett, hogy az" árusítási fő- vagy mellékfoglal-
kozás gyanánt üzi-e, felsorolandók az egység árak, 
amelyekért az egyes cikkeket a kérvciffezo kicsiny-
ben árusítja, megnevezendők azok, akiktől a fény-
űzési adó alá eső cikkeket beszerzi és meg kell je-
lölni azt a mennyiséget, amelyei ezektől a cikkekből 
1920. folyamán beszerzett. Ha az 1920-ban beszerzett 
mennyiséget a kérvényező nem tudná megállapítani, 
kérvényében aziránt kell nyilatkoznia az adatok (el-
sorolásával, amelyekre becslését állapítja, hogy 
mennyire becsüli a lényíizési adó alá eső cikkekben 
forgalmát. A kérvényező végül tartozik megjelölni, 
hogy fényűzési adó fejében milyen összegű havi áta-
lányt ajan! fel A megállapított átalány-összeg a 
következő hónap elsején lép hatályba és visszamenő-
leg nem érvényes, 

M e g é r k e z t e k a z u j s z á z k o r o n á s o k . Az 
Osztrak-Magyat b a n k szegedi fiókja részére 20 
millió korona értékű uj 100 koronás érkezett. A 

százkoronás bankjegyek kicserélését azonban még 
nem rendelte el a miniszter és igy bizonytalan, 
hogy az u j bankjegyek forgalomba hozatala mi -
kor kezdődik meg. Zsirószámlára azonban már 
most is bocsát ki a bank uj százkoronás bank-
jegyeket és ezen a réven százkoronás bankjegyek 
már most a forgalomba kerülhetnek. Az Osztrák-
Magyar Bank egyelőre még mosl is az ezerkoro-
nás bankjegyek becserélésével foglalkozik, mint-
hogy a becserélés határidejét a miniszter e hó 
18-ig meghosszabbí tot ta . Az Osz t rák-Magyar 
Banktól nyert értesülésünk szerint Szegeden a be-
cserélés ideje alatt félmillió korona értékű hamis 
lebélyegzésü ezerkoronást koboztak el. Az elkob-
zott ezerkoronásokról azonban a felek el ismer-
vényt kaplak, minthogy a bankjegyek hamisított 
voltát véglegesen a pénzügyminiszter fogja m e g -
állapítani. 

O l á h ú t l e v e l e k . Mindig nagy vergődéssel 
járt a megszállott területekre való jutás, de külö-
nösen az oláhok mesterek abban , hogy kijátszák 
és megnyúzzák a magyart . Trifu budapes t i oláh 
fökonzul valódi szándékait noha ismerjük, de bi-
zonyára az ullevélkérők könnyebbségére adta ki 
azt a tájékoztatást , hogy az útlevelek lát tamozása 
végett a kérvényükhöz külön fényképel is csa-
toljanak s egyúttal 3 5 0 koronát is küldjenek ki-
áliitási költség cimen (ez már ér thető!) az oláh 
főkonzulátushoz, aki Budapesten az Adria-szálló-
ban lakik, 

A s z o v j e t b a n k j e g v - b a m i s i t v á n y o k b e -
v á l t á s a tárgyában 2800—1921. szám a. kor-
mányrendelet jelent meg, amely k imondja , hogy 
a közhatósági letétekben őrzött 200 és 25 koro-
nás bankjegy-hamis í tványok, amelyek 1920. de-
cember l - e előtt kerültek közhatósági őrizetbe é s 
amelyek 1920. november 29-ike után szolgáltat-
t a t o k ki a hatósági őrizetből a fél részére, nem 
egész összegükben, hanem csak egy ötödrészük 
erejéig váltandók be. A tanácsköztársaság idején 
a postapénzen kívül tudvalevőleg 200 és 25 ko-
ronás ugynevezetl szovjetpénzzel történtek fizeté-
sek, de a felek a megbízhatat lan pénznemeket 
rendszerint letétbe helyezték, aminek a proletár-
diktatúra bukása után pörös eljárás lett a követ-
kezménye. De nagyobb összegek kerültek letétbe 
időközben különféle eredetüknél fogva, hatósági 
uton is. Egyes letétek kifizetése alkalmával a kü-
lönböző magyarázatok értelmében az á l lamkincs-
tárt nagyobb károsodás érte, mire kormányren-
delet jeleni meg, amely ezeket a kifizetéseket sza-
bályozta. A felek nagyrésze ezután bírósági dön -
tést várva, a letétekről tovább nem intézkedett. A 
kormány most akként intézkedik, hogy a letétek 
csakis az annakidején tett rendelkezés ér telmében, 
nyolcvanszázalékos levonással fizethetők ki tör-
vényes fizetési eszözükben és a nem ekként telje-
sített kifizetésekre visszamenően és utólagosan 
most ugyanez a szabály a lkalmazandó. 

%5SK3g& ráfvas, gömbölyű-, négyszögletes-, spáring-és 
a h r f t n r c i rao v a l a m i n t eketa lp , e l ievas , ekekormány , láncok, csavarház, 
d ú l U l l b o " » Q O i csavarok t s feketelemez érkeztek s s z o k a t a l e g j o i a n y o s a b b napi á rban s z á m í t j u k , 
Ne m.t.jswa t> ii/tuliinke! k -.eresni és a tavaséi munkákhoz szükséges anyagot RRIIPlfNPR TP^TVÉRPÍ 
kell' .d"«-.. meg ,i ü - - ' e l tárt megvásárolni Képük mie:'-i.l'i f/íves látogatását u n U U M l L n ILOI tCMLh, 
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II. évf. 26. szám. I p a r é s K e r e s k e d e l e m 7 

S z o v j e t b a n k ó k k ö z h a t ó s á g ! l e t é t b e n . A 
kormány elrendelte, hogy a 6922—1920. M. E. 
s zámu rendelet 2. § - á n a k ama rendelkezése, mi -
szerint az u. n. tanácsköztársasági 200 és 25 
koronás bankjegy-hamis i tványok a m. kir. á l l am-
pénztárak által 1920. évi november hó 30-ig be-
zárólag váltatnak be törvényes fizetési eszközökre, 
azon 200 és 25 koronás bankjegy-hamis í tványokra 
nézve, amelyek 1920 december l - e előtt kerültek 
közhatósági őrizetbe s amelyek 1920 november 
29-n ulán szolgáltattak ki a hatósági őrizetből a 
léi részére, nem nyer alkalmazást . 

A v á l t ó k ö v e t e l é s — amint az ingó va -
gyonváltságáról szóló törvénynek végrehajtási uta-
sítása kifejezetten kijelenti — nem tárgya a 
vagyonvál tságnak. 

A s z f a l t í i z h e l y e k , 
e g y s z e r ű e k , v a l a m i n t f e h é r 
f a y e n c e l a p o k k a l k i r a k o t -
t a k Is k é s z e n k a p h a t ó k : 

K Ó N Y A G Y Ö R G Y 
éplllel- és mülakalosnál, 

Felsőváros, Szent Lásiló-u. T. Teleion 308. 

/ 
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 i ! Ner n! S ¡oh a! 'Rőmer Miklós ^ 
fűszer és csemege üzlete 

0 

SZEGED, Dugonics-tér 5. sz. 
Telefon 983. 

Danner Péter Fia 
fűszer-, csemege-, ásványvíz- és termény-
Telefon 141. fl3Qy kGrSSkGílÖ Telefon 141. 

Tisxa Lajos'körut 12. szám 
A j á n l j a d ú s a n f e l s z e r e l t á r u r a k t á r á t 

n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 

'Rőmer Miklós ^ 
fűszer és csemege üzlete 

0 

SZEGED, Dugonics-tér 5. sz. 
Telefon 983. 

Danner Péter Fia 
fűszer-, csemege-, ásványvíz- és termény-
Telefon 141. fl3Qy kGrSSkGílÖ Telefon 141. 

Tisxa Lajos'körut 12. szám 
A j á n l j a d ú s a n f e l s z e r e l t á r u r a k t á r á t 

n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 

íSr/A 
j > / y y 

j b W 
A y y y 

/ / * 

m Vénig Gyula 
M L Gizella-tár 3 sz. 
" f f f e f f i a ^ kés itt e lsőrendű anyagból 
V ^ m » a legdivatosabb kivitel* 

ben cipőket, sslnes baga-
riákból n a g y választék. 

íSr/A 
j > / y y 

j b W 
A y y y 

/ / * 

Milyen leszállított árakon 
lérl i és női ssővelek, selymek, grenadl-
nok, nyári ú jdonságokban óriási válasz-
ték érkezeti , továbbá vásznak, sellrek-

ben és nyári mosó kelmékben 

4 0 s z á z a l é k o s á r e n g e d m é n y a 
B a r o s s - S z ö v e t s é g t a g j a i n a k 

Harisnya különlegességek gyérl raktára 

KETTING JÁNOS « i v . t á r u x á s a 
Kígyó-utca 2 . 

a Belvárosi-kávéhás melleit. 

H u t t e r f e r e n c s e v i c s 
cégtulajdonos: H u t t e r K á r o l y 

sör- és bor nagykereskedő 

Iskola-utca 18. sz. :-: — :-: Telefon 243. sz. 

Az E l s ő M a g y a r R é s z v é n y S e r f ő z d e 

föraktárosa, a jánl ja elsőrendű friss tavaszi 

vi lágos- és barna söreit, hordóban és palac-

kokban , valamint kitünö zamatos borait nagy-

ban és kicsinyben. 



I p a r é s K e r e s k e d e l e m II. évf. 24. szám. 

SZEGEDI ÉPITÖ 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

Iroda i Kárésx-u. 11. Telalon 2-28. 
Tolapt A Pelőll Sándor-sugáruti 
vámház mögött. Telalonssém 9-47. 

elvállal minden szakmába vágó építkezési 
munkálatok tervezetét és kivitelét. Anyag-
raktárában, a Petőfi Sándor sugáruti vám-
ház mögöft. építési anyagok, úgymint mész, 
cement, fürész áru, beton áru, kátránypapir, 

fedőlemez, tűzifa, faszén kapható. 

f r i e d r i c h j ó z s e f 
EGVENKUMAZATI ES MADEELSZEEEUES I í m e z E i e 

1 E L E E O N 1 4 5 5 S Z E G E D , T E M F O H 1 4 3 5 

D U G O M 1 C S - T E K 11. S Z A / N A L A T T . 

O D D D D D A A D A O D A A A O A A A D D A A O A A N 

g Bruckner Testvérek | 
o v a s á r u h á z a , S z e g e d 
? Kossuth Latos - sugárul é s ° 
" Tlsxa Lajos-körul sarkán . " 
n T e l e i o n 2 2 5 . £ 
° A j á n l u n k v a s , a c é l , é r c n e m t i é s k o n y h a - ° 
g f e l s z e r e l é s i c i k k e k e t . — N a g y r a k t á r 0 

O „ F o l y t c n é g ő " k á l y h á k b a n „ L á n d z s a a 
a k á l y h a g l a d i á t o r " . É p ü l e t é s b u t o r v n s a - O 
® l á s . c a r b i d é s m i n d e n f é l e g a z d a s a g i ° 
g e s z k ö z ö k b e n j j 
D J u t á n y o s á r a k , p o n t o s k i s z o l g á l á s i O 
n o o o n a n o o D a a o a D o a u a n c u U ö q o 

S z v a t o n és Km , e s 
m ű s z a k i é s e l e k t r o t e c f i n . , v á l l a l a t a 

S z e g e d , T i s z a L a j o s - K ö r u t , P ü s p ö k t é r i H / á r á p ü l i t 

Bansin, g é p o l a ) , mótoro lo l-n<tyer, g é p 
sslr, k o c t i k e n o c s , s ó s a v , ke 
m e n n y i s é g b e n s i o l t d áro, 
s x e r e l é s l a n y a g o k , l i i ó 
mulálor lo t i e s , d inamó- " 

t e k e r c s e l é s garancia r. 

••••••••••••••••••••••••••• 

KOCSIS FERENC 

S Z E G E D 
Z Takaréktár-u. Gról-palota 
• Teleion 4S2. • „ 

Kotlár Rudolf é s Hajdú József 
f é n y e z ő m e s t e r i p a r m ű v é s z e t i r a j z o l ó 

F e s t ő - e s F a l p a r i V á l l a l a t a 
S z e g e d , C s o n g r á d i - p a l o t a 

M i n t a r a k t á r T a k e t ó k t á r - u . 8 . 

T e l e i o n 2 8 7 
I p a r t e l e p : P o l g á r - u t c a 2 4 s z 

T e l e i o n 2 8 7 

Gárgyáti Imre és Fia 
b o r k e r e s k e d ő é s s z ő l ő b i r t o k o s 

S Z E G E D , Kórház-utca 13. 
Teleion 11-45. Telolon 11 4S. 

Mezey és Társa 
v a s k e r e s k e d é s e 

S z e g e d , F e k e t e s a s - u t c a . 

Legolcsóbb bevésár-
lási lorrás kályhák-
ban, k o n y h a e d é -
n y e k b e n és min-
den I p a r réssére 
s t e r s s á m o k b a n 

ú g y s z i n t é n v a d á s z a t i c i k k e k b e n . 

.Tívcr-nyonida Korona-utca 1. scám. 


